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 もっと安いのはありませんか？有没有便宜的？
　　　　　　　　　　　Yǒnméiyǒugèngpiányide

哪个最便宜？
 Nǎgezuìpiányi

どれが１番安いですか？

不超过三百块。
Bùchāoguòsānbǎikuài

予算は３００元以下です。

我没有钱。
Wǒméiyǒuqián

お金を持っていません。

POINT
「有没有~?」（～ はあり

ませんか？）

は「有~吗？」の口語的な
表現です。

「有~没有？」としても
OK。



 もう少し安くしていただけますか？能不能 　 便宜  　一点儿

？
　　　　　　　　　　　　　　　　Néngbunéng   piányi   yìdiǎnr
太贵了。
Tàiguìle

高すぎます。

三十   块，行  吗？
Sānshí      kuài     xíng   ma

３０元でいいですか？

打   三折   吧。
Dǎ      sānzhé      ba

３割引にしてください。

POINT 
「能不能便宜一点儿」

「便宜一点儿吧」といっ

てもよいのです。観光地

や露店などで値引き交渉

をするのも旅行の楽しみ

の一つかもしれません。

中国語でやりあえたら

きっと楽しいことでしょ

う。



会话3
铃木：这个  多少  钱？これはいくらですか？

       Zhège   duōshǎo  qián

店员： 三百  块。３００元です。

                 Sānbǎi  kuài

铃木：有没有  更  便宜  的？もって安いのはありますか？

                Yǒuméiyǒu gèng piányi  de

店员：这个  两百  五十  块。これは２５０元です。

           Zhège   liǎngbǎi  wǔshí   kuài           
铃木：买  两个，便宜  一点儿  吧。二つ買うのでまけてください

。
               Mǎi  liǎngge   piányi      yìdiǎnr        ba

店员：四百  块  吧。４００元にしましょう。

          Sìbǎi    kuài   ba
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